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Inscriptions from Hadrianopolis, Tieion, Iulia Gordos and Toriaion

Abstract: This paper offers new readings and restorations in eight recently published inscript-
ions from Paphlagonian Hadrianopolis (nos. 1-4), Tieion (no. 5), Iulia Gordos in north-east
Lydia (no. 6), and Toriaion in eastern Phrygia (nos. 7-8). No. 1 is here restored as the epitaph
of a Christian by the name of Iordanes, and no. 2 is restored as a dedication to (Zeus) Bron-
taios; nos. 3—4 are epitaphs in verse for women called Markiane and Aelia Dionysiodora res-
pectively. No. 5 is a family epitaph with several unusual formulae, and No. 6 is the epitaph of
the foster-daughter (threpté) of two imperial slaves. No. 7 is an epitaph for a certain Tas, son of
Kokaros, and no. 8 is a dedication to Zeus Megistos.
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In «Hadrianopolis I: Inschriften aus Paphlagonia (Oxford 2012)», Ergiin Lafli and Eva Christof have
published some 42 new Greek inscriptions from the city and territory of Hadrianopolis in Paphlagonia,
along with seven new inscriptions from Amastris and four from the territory of Tieion, all recorded by
Lafli during field surveys and excavations in the region between 2005 and 2008." All of the monuments
are illustrated with photographs, some of good quality, allowing us to make a few corrections to the
texts printed by Lafli and Christof (nos. 1-5 below). More recently, in «Dialogues d’histoire ancienne
39/2, 2013, 287-303», Ergilin Lafli and Hadrien Bru have published a rather miscellaneous collection of
fourteen texts from Notion, Ephesos, Iulia Gordos, Toriaion and Tur ‘Abdin; a few corrections can be
made to the texts from Iulia Gordos and Toriaion (nos. 6—8 below).

1. Christian epitaph (Lafli and Christof, Hadrianopolis 50, no. 18; Christof and Lafl1 2013, 163, no. 38),
inscribed on a cruciform marble plaque from an early Byzantine church at Hadrianopolis, dated by the
editors to the first half of the sixth century AD. The editors read and translate as follows:

évod- «Hier
d¢ xotd- liegt begraben
Kknte O v a- der...
Yo []
5 v MH[...]
[.JO[L]AA
N[..]JO p(v(un?) ... (Erinnerung?)
[ceoeeenne ] e

The published photograph suggests the following text:

" Dr. Peter Thonemann, Wadham College, Faculty of Classics, Parks Road, Oxford OX1 3PN (peter.thone-
mann@wadh.ox.ac.uk).

! The volume consists of 115 numbered entries, of which 28 (nos. 69-96) are masons’ marks recorded on the terri-
tory of Hadrianoupolis. The remainder of the corpus consists of previously published inscriptions rediscovered by
E. Lafli between 2005 and 2008. Several of the inscriptions in the volume are republished, with minimal changes,
in Christof and Lafl1 2013.
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£v0d- «Here
de koTd- lies
Knte 0 &v a- he who is among
4 yhog:: the saints
NV pvip- in memory,
nv Topdd- Iordanes,
wn[c] 6 ui- he who is
8 ¢ (d&woc?). <worthy?> of remembrance.»

There is a close north-Anatolian parallel for this text at Pontic Sebastopolis, where a fifth- or sixth-
century inscription reads &v0dde kotdkite Apudtiog O &v Oeoeidn [thi pu]v[iun] x[owndeic] (SEG 41,
1130). The phrase 6 &v dyfoig Thv uvnuny seems not to be attested in precisely this form elsewhere, but
it is an easy variant on the common formulae 6 Tv (poxapiov, 0Aaff) uviunv, «he of blessed mem-
ory», and 6 &v ayloig Gvamavdpevog, «he who rests among the saints». Contamination of different fu-
nerary formulae is found in a more extreme form in SEG 45, 1485, év[0]d8¢ k[at]dkertan Todvvng 6 thig
&v poxapio v pvAuny (Vicenza, but probably originally from Asia Minor). Examples of the common
Christian personal name "Topddvng are collected by Feissel, Macédoine 467, no. 30 (Edessa); Roueché,
ala2004 no. 156 (Aphrodisias). The final clause of the text (lines 7-8) is a puzzle: the stone appears to
read simply OMHI|Z. T have tentatively assumed that the mason intended the common phrase 6 p(vi)ung
(8&10¢). The forms pfig and pviig (for pvAung) are extremely common in late Roman Asia Minor; at
Hadrianopolis, cf. Marek, Stadt 202, no. 59, and 210, no. 92 (Hadrianopolis: uvii¢ xdpwv).

2. Votive inscription (Lafli and Christof, Hadrianopolis 54, no. 23; Christof and Lafli1 2013, 132-3, no.
5), on a rectangular marble base with upper and lower mouldings, dated by Lafli and Christof to the
third century AD on the basis of letter-forms (a second-century date seems to me equally possible). The
editors read and translate as follows:

ayadf Toxn «Zum guten Gliick!
..ONTPQ[ - - - -] Der [Name fehlt],
[- -Jiov dpa Td vi- [Sohn] des (...)imos hat zusammen mit dem
® Aptéu[d edyAc] Sohn aufgrund eines Geliibdes fiir Artemis
5  ydpw da[v]éoc[tnoe]v éx [dies] aus eigenen Mitteln [gespendet]
@V dlov. XpAotog Chrestos hat es gemacht.»
énoinoeyv.

The text was restored by Lafli and Christof as a dedication to Artemis. But it is highly unlikely that the
dedicator would have erected the monument «along with his son» without giving his son’s name, and
there is enough space in line 4 to restore the common personal name Apted[dpw]. In line 2, where
Lafl1 and Christof read ONTPCQ, I can see no trace of the r/0 in the published photograph, and I suspect
that we should restore the cult epithet [BpJovtaio. The cult of Zeus Brontaios is attested at Hadriano-
polis in Marek, Stadt 193, no. 17 (Hankdy). The deity is addressed simply as Bpovtaie in a votive in-
scription from Miletoupolis (I.Kyzikos II, 5); compare also Lafli and Christof, Hadrianopolis 53—4, no.
22 (Karahasanlar: Kopiihog ‘TovAkov... Bpovidvtl); MAMA V 153 (a dedication to Bpovtdvtt from
Dorylaion). At the start of line 3, traces of the letters omicron and nu are visible on the photograph, sug-
gesting that we should restore here the common personal name [M]ovipov. I restore the whole text as
follows:

Gyadn toyn- «With good fortune:

2 [Bplovtaio [----] To Brontaios, [name]
[?M]ovipov duo téd vi- son of [?M]onimos, along with his
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4 & Apteud[dpw edxic] son Artemidoros, set this up
xdpw a[v]éo[to]av ék in fulfilment of a vow, from their
5  10v idlov. Xphctog own resources. Chrestos
énoinoeyv. made it.»

3. Verse epitaph for Markiane (Lafli and Christof, Hadrianopolis 567, no. 25; Christof and Lafl1 2013,
134-5, no. 7), inscribed on a column of local reddish conglomerate. Lafli and Christof give the follow-
ing text:

v £to¢ elkootév pot Steg «Es war das 20. Jahr mir,
ewévoug &yépoce. L
Mopxkiavn péea 8 Evikvog ich, die ungliickliche Markiane
ovg €0avov starb schwanger;
5  Mapkerloio chvevvog die Gattin des Markellos.
guovg & dkdynoo tokhag Meine Eltern,
Mapkov ¢ ApPYAAAN 6 &i- den Markos und die Ar[rula]?
vekev [M]Mking: betriibte ich
othiny THvd éhdyovoa wegen des jungen Alters.
10  yépag .... —ovBov ErevEav Diese Grabstele erhielt ich,
uopduevor yovéeg mo- Die weinenden
S ko[ o] Ouévn. Eltern fiir die tote Tochter.»

I propose the following text and translation:
1-2  1v &roc eicootdy pot 8T £ | pOuévoue énépaca,
34 Mapkiovi, peréa & vivog | 0dc” EBavov,
5-6  Moapkerrolo chvevvog, | uodg & Grdynca ToKhag
7-8 Mapkov Bdppurrav 0 eilvexev [f]xing:
9-10  ominv tvde Adyovoa yépag [touplov 6 Ov EtevEay
11-12  popduevor yovéeg mon|di kat[a]edpévn.
«It was my twentieth year when I passed to the company of the dead,
Markiane, I who died, pitiable one, while pregnant,
The wife of Markellos; and I grieved my parents,
Markos and Barbylla, because of my youth.
I received this stele as my due honour, and the tomb which
My parents constructed in grief for their deceased child.»

>

For the phrase &vikvoc odc” £0avov at the end of verse 2, cf. LBW 116 (Teos), ikoot § éxteléooca
xpdvoug Eykvoc ove” E0avov. The second half of verse 3 (épovg § dxdynoa tokRac) is based on Homer,
I1. 23.223, 8¢ te Bavav dethodg dkdynoe Tokfog, «who in dying grieved his unhappy parents»; compare
also MAMA VII 560 (Merkelbach and Stauber, SGO III 14/02/04: Kuyulusebil), 6¢ ndtpnv dxdynoe
Bavov, TAicdov 8¢ Tokedowv; Anderson 1899, 287 no. 185 (Merkelbach and Stauber, SGO III 14/02/07:
Kuyulusebil), 6¢ moAovg dxdynoe Bavov, [1]diovg 8¢ toxfiolc). For the name BappvAia (verse 4), cf.
I.Klaudiu Polis 61, line 20, Adp. Xpvoiovog Bapforiiov; . Magnesia 122 e 8-9.

4. Verse epitaph for Aelia Dionysiodora (Lafli and Christof, Hadrianopolis 60-1, no. 28; Christof and
Lafli 2013, 139, no. 10), inscribed on a column of white limestone, broken below. Lafli and Christof
give the following text:

ARG GV Gopin moAveeptd «Die viel tragende Weisheit ist in

&0’ Ehdyev yiiv ATha Atovocioddpa die uns gehorende Erde gelangt,
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ceuvn & dhoyog ‘HAo8mpov: Ailia Dionysiodora, die fromme

1edEe 8¢ TOuPov TOvde yAvkdC Gattin des Heliodoros. Der liebe
5  &vnp ovv tekéeooty, Sep’ dpetn Mann mit den Kindern hat

g & Npwidog £000g Vrapyo[t] dieses Grab errichtet, damit die

£0YV®OTOG TAGL KOl Oy[tyovoiotv]. Tugend der Heroine sofort

bekannt wird, allen, auch den
Nachgeborenen.»
I propose the following text and translation:
1-2 1 macdv copin ToAd eeptdn | EvO’ Ehayev yiiv:
2-3 Al Atovociodmpa | cepvn & droyog ‘HAoddpov- |
4-5 1e0Ee 8¢ TOPPOV TOVEE YALKDG | Aviip oLV TekéEcoLy:
5-6  Jpp’ dpem | Thod Npoidog £00VC vrdpyo[t] |
7-8  edyvwotog maot kol Oy[tyovoict | mvBéca].
«She who was far the best of all women in wisdom has received her share of earth here: Aelia Diony-
siodora, the noble wife of Heliodoros. Her sweet husband built this tomb along with their children, so
that the virtue of this deceased woman should straightaway be easily recognisable for all, even future
generations, to learn.»
The text consists of five rough hexameters (with numerous metrical errors), distinguished on the stone
by simple interpuncts in the form «». The first verse is loosely modelled on Homer, Il. 8.129, dick® &
od Tdviev ToAd eéptatoc Nev Elatpedc, and the final verse concludes with a formula based on the
Homeric kai éocopévoiot mudécson (I1. 2.119, 22.305; Od. 11.76, 21.255, 24.433).

5. Epitaph of Flavius Pontianus Pontikos and family (Lafli and Christof, Hadrianopolis 121, no. 111),
from Gokgebey, on the territory of ancient Tieion. Stele with gabled pediment; round boss in the centre
of the pediment. Lafl1 and Christof print the following text:

@A Brog Movti[kog «Flavius Pontikos
[Movtiko[D]O[.IT]... der Sohn des Pontikos...
..]-vto MONEA..
...NTIIN[.]NOZX TTov][..
5 .]EAZX duepmt[@q ...tadellos...
...]JAYTOY TIlovl[..
...]ATHI Iovtiav..
...]-ov Bociréoug [...
...]JAO[.]6 av d6En(t...
10 ...JreOfivon npiv]..
. JuvAp[ng €ltepov ...Erinnerung...
3¢ 0]08év[a Blovropu[on o

There appear to be around 2-3 letters missing at the start of each line, and 5-7 letters missing at the end.
With all due caution, given the fragmentary state of the stone, I propose the following text and trans-

lation:
[®]Adprog ITovti[avog] «Flavius Ponti[anus]
[IT]ovtikog OHTI. .. ¢c. 5-6. . .] Pontikos, ...,
[t0]v témoV Edw[Kkev Mpiv.] granted [us] the place of burial.
[[To]vtiovog Tov[Tikog,] Pontianus Pon[tikos],
5 [M]oog duéunt[wg, Koin] having lived blamelessly,
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[yovIn avtod [Tov[tikn kai] [and his wife] Pon[tike and]
[Buy]dtnp TTovtiovn [kl viog] daughter Pontiane [and their]
[adT]dV Baciheovg [kal (?7) odpa] [son] Basileus, [and] whichever
[dAJAo O v 86En- [peta 8¢] other [body] they might wish;
10 [t]0 tebfivar fuiv &[v todte] after we have been placed in
[x®] pvnuio, &epolv e.g. Taphiv]- [this] tomb, I wish that no-one
[at] o0déva [BlovAop[ar e.g. &l 8£] else should be [buried (here);
[T1g TOApNGEL, KTA.] if anyone dares to do so, etc.]»

Assuming my reconstruction of the first four lines of the text is correct, a man by the name of Flavius
Pontianus Pontikos has granted the right of burial on his private grave-plot to a family of dependents
(slaves, freedmen, or threptoi). The restoration at the end of line 2 is difficult: it is possible that Pontikos
was a veteran soldier (dnt[pavdc] for the usual ovetpavdc). I understand the phrase [t0]v témov Edm[ke]
in line 3 to mean «granted permission for burial (sc. on private land)»: for this sense, cf. I.Kios 107,
Avp. Tpoowv nElwco todg deondtog Tod yopiov kol E8mkdv pot v taenv; 1.Prusias ad Hypium 98,
yoproapévov tov témov i v dvtaenv I'. AaBepiov xth.; MAMA VI 276 (Akmoneia), cuvympn-
covtog 1OV témov Aovkiov Améllov tod Opéyoavtog duthig (sc. the deceased woman). The phrase (foog
apépmrog (line 5) is also found at nearby Pompeiopolis (Marek, Stadt 149, no. 44). For the name Boot-
Leotg (i.e. Bacikedq) in line 8, cf. Marek, Stadt 166, no. 32 (Amastris), Adp. Bacihebs; SEG 13, 532
(Amaseia), ToOL. Booihede. I can find no precise parallel for the phraseology [kai (?) cdpo dA]JAo 6 Gv
36&n in lines 8-9; however, clauses of this kind are very common in Anatolian epitaphs (kai /v dv
avtog PovAndfi/cuvywpiion). In line 10, the dative nuiv is incorrectly used for fpac.

6. Epitaph for a foster-child (Lafli and Bru 2013, 298-9, no. 10); fragment of white marble built into a
mosque at Gordes (ancient [ulia Gordos). Lafli and Bru print the following text:

(-]

Titov Kaicapo[c] ...de Titus César,
[¢]teiuncay TT[- - -] ont honoré Pi...,
[£]avtdv Opent[ov:] leur threptos;
GLVYeveElQ ma[veg). toute la descendance.

The phrase Titov Kaicapo[c] in line 1 suggests that the people responsible for setting up this inscription
([]refuncav, line 2) were a married pair of imperial slaves; an imperial slave is attested in another in-
scription of the Flavian period from Iulia Gordos, TAM V 1, 692, Ztépavog Avtok[pdto]pog Zepaco-
100 Aop[tti]avod Kaicapog 8o[D]hog dpkdprog. In line 2, the editors suggest restoring the name of the
deceased as Iliypng. However, this name is attested in Lydia only once (TAM V 3, 1421), and it is pre-
ferable to restore the common woman’s name Ip[elpa], attested three times at Iulia Gordos in the first
century AD (TAM V 1, 706 and 707; SEG 40, 1043). The concluding phrase ought to be restored [kal
ol] ovvyevelg md[vtec], an extremely common formula in the funerary epigraphy of Iulia Gordos: e.g.
TAM V 1, 713-4, 723, 728, 751-2, 765—6. I would read and restore the whole text as follows:

[0 S<iva kol 1 deiva, ] «x andy,
[Adtokpdropog ZeBaoctod] slaves of Imperator
Titov Kaicapo[g dodrot,] Augustus Titus Caesar,

2 []retuncav Ip[elpav tv] honoured their threpté
[£]avtdv Opemt[Rv, Kai o] Prima, as did

4 cvvyevelg md[vreg). all her relatives.»
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7. Funerary stele for Markia and Sousou (Lafli and Bru 2013, 299-300, no. 12), from Ilgin, probably the
site of the ancient village of Lageina (Thonemann 2008, 43—44).

Tdokm Kdp[o]v «Taskd, fils de Karos,
Mapkig yovou- a fait ériger (cette
«i Th 18la Aed. kol stéle) pour sa femme
Zov60ov GdEN- Markia et son frére

5  ¢d avéomno- Sousou, en souvenir.»
EV Viung
hed. xGpw.

This stele was erected by a man whose name is printed by Lafli and Bru as Tdokm Kdp[o]v (line 1). But
the name Tdok is, as the editors remark, «plutét rare, surtout attesté en Créte occidentale a Polyrhénia
et a Aptera, dans les deux cas a I’époque hellénistique». We ought therefore instead to read Tag Kokd-
pov. The indigenous name Tog is extremely common in Phrygia Paroreios (Zgusta, Personennamen
480481, §1493—4; cf. Thonemann 2011, 195 n.46); it is attested at Ilgn in I.Sultan Dag1 304, 320
(MAMA VII 115), 330 (MAMA VII 127). The name Kdxapog forms part of a family of Greek names
from the root Kok- (Robert, Noms indigénes 312-320; Zgusta, Personennamen 262-263 and 689-690;
Curbera 2013, 131-132). The name is attested in Phrygia Paroreios: Anderson 1899, 300, no. 228
(Kizilkuyu, near Kiizoren, ancient Selmea: Kdkapog); cf. MAMA VI 353 (Diokleia: Kdkapoc).

8. Votive bomos to Zeus Megistos (Lafli and Bru 2013, 300, no. 13), from Ilgin.

Tdyog Aopndov At Me- «Tagos, fils de Dioméde a Zeus

yiotm edyfv. Megistos, en ex-voto.»
The name Tdyoq is effectively unattested elsewhere, with only a single, uncertain instance at Ephesos
(I.Ephesos 4220). As the photograph clearly shows, the correct reading is the common name T'diog,
found several times in inscriptions from Ilgin (I.Sultan Dag1 301, 310, 320, 329, 332).
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Ozet

Hadrianopolis, Tieion, lulia Gordos ve Toriaion’dan Yazitlar

Makalede daha 6nce Ergiin Lafli’nin Eva Christof ve de Hadrien Bru ile beraber yayinladig: sekiz adet
yazit tekrar gdzden gegirilerek yeni okuma ve tamamlama &nerileri getirilmektedir. 11k bes yazit Pafla-
gonya kenti Hadrianopolis’te ele gegmistir. Erken Bizans Donemi’ne tarihlenen yazit no. 1 Jordanes’in
mezar steli olarak tanimlanabilmistir. Lafli ve Christof’un Artemis’e adak olarak tanittiklar1 2 no.lu
yazitin aslinda Zeus Brontaios’a adi kayip bir kisi ve oglu Artemidoros tarafindan sunulan bir adak ol-
dugu saptanmistir. No. 3 hamile iken eceli gelen Markiane’nin mezar siiridir. 20 yasinda hayata gozle-
rini yuman anne adaymin mezar anitin1 ebeveynleri Markos ve Barbylla yaptirmistir. Aelia Dionysio-
dora’ya ait 4 no.lu mezar siiri Homeros’un Ilyadasi’ni taklit ederek hatali heksametron vezninde kaleme
almmustir. 5 no.lu mezar yazitinda emekli ordu mensubu Flavius Pontianus Pontikos’un aile mezarinda
kendisine yakin ve olasilikla kole kdkenli dort kisiden olusan bir aileye defin hakki sundugu anlasil-
mistir. Gordes’te (Iulia Gordos) ele gecen yazit no. 6 Imparator Titus’un azatlilari tarafindan besleme-
leri Prima i¢in kaleme alinan bir onurlandirmadir. Ilgin’da bulunan 7 no.lu mezar yazitinda mezarin sa-
hibi olarak Korakas oglu Tas belirlenebilmistir. Yine Ilgin’dan bagka bir yazitta Zeus Megistos’a adak
sunan sahsin adi ilk yayinda onerilen Tagos yerine Gaios olarak diizeltilmistir.

Anahtar Sozciikler: Paphlagonia; Lydia; Phrygia; Mezar yazitlari; Adaklar; Diizeltmeler.
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